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“El colegio implementa y revisa una política lingüística que se ajusta a las directrices del IB”

Normas para la implementación de los Programas y aplicaciones concretas. Norma

(0301-04-0100) abril 2022

El lenguaje es el centro en torno al cual se encuentran los diversos factores

cognitivos, afectivos y sociales interdependientes que determinan el

aprendizaje.

(Corson, 1999: 88)

1. FILOSOFÍA

Para el Gimnasio del Norte, la enseñanza, aprendizaje y evaluación de la lengua

constituyen la herramienta fundamental para el aprendizaje efectivo, el desarrollo del

pensamiento crítico, la adquisición del conocimiento y la comunicación asertiva, que

son esenciales para el cultivo de la mentalidad internacional. Es también un elemento

transversal del currículo, lo cual implica que todos los maestros de la institución

educativa son maestros de lengua. Por lo tanto, el colegio propone desarrollar en sus

alumnos a través de todos los elementos de las áreas disciplinares la interacción junto

con las habilidades de la lengua y sus componentes relacionados en los continuos de

aprendizaje: Comunicación oral (comprensión oral y expresión oral), comunicación

visual (habilidades visuales y de presentación) y comunicación escrita (comprensión de

lectura y expresión escrita), como instrumentos básicos de la competencia

comunicativa, para construir significado y desarrollar niveles de comprensión más

profundos.
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Además, en el desarrollo de las habilidades de lengua se debe tener en cuenta que no

sólo se trata de aprender la lengua, sino también aprender sobre la lengua y a través

de ella, es decir, ésta debe estar presente en los diferentes contextos que hacen parte

de la vida de los alumnos. El Gimnasio del Norte da especial importancia a la literatura

como contexto auténtico de desarrollo de la lengua dentro de estas tres dimensiones.

La lengua es una herramienta fundamental que evidencia la interiorización y práctica

de los atributos del perfil de la comunidad de aprendizaje. Por medio de la lengua, los

alumnos se integran de manera efectiva en los espacios que construyen la cultura.

También, les permite abstraer, significar, conceptuar, indagar, pensar y comunicar la

realidad en la que están inmersos. En ese sentido, y de acuerdo con el documento El

aprendizaje y la enseñanza (2018) El desarrollo lingüístico es fundamental para cubrir

la necesidad instintiva de comunicarse que tienen los seres humanos. El aprendizaje de

la lengua incluye el desarrollo de las lenguas de origen, las lenguas del colegio y

lenguas adicionales, así como el desarrollo de la alfabetización. Esto es fundamental

para la exploración y el mantenimiento del desarrollo cognitivo y personal, y la

identidad cultural. La enseñanza y el aprendizaje de la lengua son actos sociales, que

dependen de las relaciones con los demás, el contexto, el entorno, el mundo y uno

mismo (Pág. 96).

De esta manera, la presente política lingüística pretende exponer las características

particulares que soportan tanto la enseñanza como el aprendizaje de la lengua en el

contexto escolar y las estrategias llevadas a cabo para su fortalecimiento.
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2. PERFIL LINGÜÍSTICO

“La capacidad para comunicarse de diversos modos en más de una lengua es esencial para la

idea del Bachillerato Internacional (IB) de hacer posible una educación internacional que

promueva las perspectivas interculturales” Organización del Bachillerato Internacional (2011) Lengua y

aprendizaje en el IB.

Lengua materna (origen): en el Gimnasio del Norte se entiende por lengua materna

aquella que los estudiantes adquirieron inicialmente de forma natural y auténtica. Se

considera de especial importancia para su desarrollo cognitivo, por ser la lengua que

mejor dominan y la que más utilizan, y que a su vez les permite la adquisición de

conceptos, la comunicación y el fortalecimiento de su identidad personal y cultural. En

nuestro caso, la lengua materna es el español. Por lo tanto, “El uso de las lenguas de

origen en el colegio ayuda a los alumnos que no poseen conocimientos previos sobre la

lengua de instrucción. Los involucra rápidamente en el aprendizaje al ayudarlos a

acceder a sus conocimientos previos” (Organización del Bachillerato Internacional, El

aprendizaje y la enseñanza 2018; pág. 100). Según el Ministerio de educación Nacional

(MEN 2020) “La pedagogía de la lengua castellana centra su foco de atención e interés

en el desarrollo de la competencia comunicativa de los estudiantes, en el sentido de

que estén en condiciones de identificar el contexto de comunicación en el que se

encuentran y, en consecuencia, saber cuándo hablar, sobre qué, de qué manera

hacerlo, cómo reconocer las intenciones que subyacen a todo discurso, cómo hacer

evidentes los aspectos conflictivos de la comunicación, en fin, cómo actuar sobre el

mundo e interactuar con los demás a partir de la lengua y, desde luego, del lenguaje.

De lo que se trata, entonces, es de enriquecer el desempeño social de los y las

estudiantes mediante el empleo de la lengua castellana en los diferentes contextos en

que ellos lo requieran” (Estándares básicos de competencias en lenguaje).

Lengua adicional: Aquella que se adquiere durante o después del aprendizaje de la

lengua materna y se usa en diferentes contextos. De esta manera, se constituye en
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una herramienta importante para la comprensión de diversas culturas y perspectivas

en la construcción de un mundo mejor. En nuestro caso la lengua adicional es el inglés,

que, compartida con el español, son el vehículo para el desarrollo de los enfoques de

enseñanza y aprendizaje. En el Gimnasio del Norte, los estudiantes a los tres años

empiezan a familiarizarse con la lengua adicional, pero es hasta los siete años que

inician el aprendizaje formal del inglés, actuando en coherencia con lo que señala el

IB, “el PEP requiere el aprendizaje de una lengua adicional a partir de los siete años de

edad como medio para promover el desarrollo de la mentalidad internacional. Esta

lengua adicional puede ser la lengua del país donde se ubica el colegio o cualquier otra

lengua que forme parte del currículo o la comunidad” (Organización del Bachillerato

Internacional, El aprendizaje y la enseñanza 2018; pág. 104)

Ahora bien, conforme a la legislación educativa gubernamental, expedida por el

Ministerio de Educación Nacional (MEN), una lengua que no es la oficial puede

aprenderse, enseñarse y evaluarse dentro y fuera de las aulas en donde los alumnos

están expuestos a una lengua adicional durante períodos controlados. A pesar de no

ser usada en circunstancias diferentes a las académicas, los alumnos pueden alcanzar

altos niveles de desempeño en este idioma en cuanto al desarrollo de la competencia

cognitiva en los usos académicos de la lengua o CALP (Cummins, 1979).

En definitiva, y siguiendo el documento titulado Normas para la implementación de los

programas y aplicaciones concretas (2018), “además de la lengua de instrucción, el

colegio se asegura de que los alumnos aprendan otra lengua, como mínimo, a partir de

los siete años de edad. Los colegios con programas multilingües en los cuales los

alumnos aprenden como mínimo en dos lenguas pueden ofrecer otras lenguas

adicionales, pero no es necesario” (pág.11).
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2.1 Sistema para mantener el perfil lingüístico de los estudiantes

En el Gimnasio del Norte consideramos que el aprendizaje de una lengua a través de

los tres programas del IB, se da en unas condiciones sociales y emocionales en donde

se valoran todas las lenguas y culturas y se afirma la identidad de cada alumno, esto

permite además promover la autoestima y el bilingüismo aditivo (situaciones donde

una lengua y cultura no reemplazan a la lengua y cultura materna). Además,

reconocemos que los perfiles lingüísticos de la comunidad de aprendizaje son diversos

y que algunas veces una misma persona puede tener mejor dominio de una lengua

que de otra; por lo tanto, el Gimnasio del Norte promueve la conservación del perfil

lingüístico de cada alumno por medio de las siguientes estrategias:

● Crear un perfil lingüístico al ingresar al colegio en donde se evidencie el

contexto individual de cada alumno. (Anexo 2)

● Fomentar espacios en donde se invite a las familias a realizar actividades en las

lenguas de dominio reconociendo así la diversidad cultural y la mentalidad

internacional.

● Adquirir diferentes textos en otros idiomas para favorecer la variedad de

lenguas a las que los alumnos están expuestos.

● Promover experiencias en donde se resalten las diferentes culturas alrededor

del mundo, aprovechando así la diversidad cultural que hay en la comunidad.

3. EL MULTILINGÜISMO EN EL GIMNASIO DEL NORTE

En los enfoques de enseñanza y aprendizaje que hacen parte del diseño curricular del

Gimnasio del Norte, los alumnos desarrollan un multilingüismo equilibrado, generando

un alto grado de competencia, conocimiento y capacidad de reconfigurar la forma que

se tiene de pensar sobre las lenguas teniendo en cuenta la realidad lingüística de la

comunidad educativa y los diversos contextos socioculturales. Se da en general una
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importancia compartida tanto a la lengua materna como a la lengua adicional,

respetando en los primeros años el afianzamiento de la lengua materna para luego

desarrollar el proceso de aprendizaje del inglés como lengua adicional.

El multilingüismo es una oportunidad que se ofrece a los alumnos para que tengan una

proyección internacional, amplíen sus posibilidades de actuar de manera competente y

logren tener los elementos necesarios para generar conciencia intercultural.

Por lo tanto, según lo expresa la Organización del Bachillerato Internacional, en

Aprendizaje y enseñanza (2018)

El desarrollo lingüístico es fundamental para cubrir la necesidad instintiva de

comunicarse que tienen los seres humanos. El aprendizaje de la lengua incluye

el desarrollo de las lenguas de origen, las lenguas del colegio y lenguas

adicionales, así como el desarrollo de la alfabetización. Esto es fundamental

para la exploración y el mantenimiento del desarrollo cognitivo y personal, y la

identidad cultural. La enseñanza y el aprendizaje de la lengua son actos

sociales, que dependen de las relaciones con los demás, el contexto, el entorno,

el mundo y uno mismo (pág. 96).

3.1. Perspectivas pedagógicas dentro del multilingüismo

El Colegio promueve el multilingüismo como eje indispensable para valorar y fortalecer

la lengua materna, desarrollar la capacidad crítica de cada estudiante y generar

factores esenciales para afirmar su identidad, así como para fomentar su autoestima y

la conciencia intercultural que hacen parte de los principios del IB. Es por esto que

nuestros alumnos adquieren destrezas en la lengua adicional sin que éstas reemplacen

o releguen a la materna. Esto implica que, a lo largo de la escolaridad mantenemos la

importancia de la lengua materna y favorecemos su desarrollo y enriquecimiento

progresivo, a la vez que se aprende el inglés como lengua adicional.

Además, dentro de las perspectivas pedagógicas del Gimnasio del Norte se involucra el

multilingüismo desde el contexto educativo dividido en tres ámbitos:
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Hecho: En vista de que el Gimnasio del Norte forma parte de la comunidad de

aprendizaje del IB, ha buscado desarrollar gradualmente el multilingüismo, debido a la

movilidad de estudiantes no solamente colombianos. También se toman como

referencia proyectos realizados por el Marco Común Europeo de Referencia (MCER),

cuyo principal objetivo es generar conciencia ciudadana y fomentar una actitud positiva

hacia la diversidad lingüística. Adicionalmente, a nivel nacional se cuenta con la Ley

1651 de 2013 que modificó la Ley 115 de 1994, incluyendo el enfoque de bilingüismo y

el desarrollo de habilidades comunicativas en una lengua extranjera. En línea con esto

el Gimnasio promueve la pluralidad de las lenguas de manera que satisfagan las

demandas del siglo XXI.

Derecho: El Gimnasio del Norte considera al inglés como lengua adicional que hace

parte del perfil multilingüe, pero, a su vez es importante que toda la comunidad

educativa tenga la oportunidad de conservar y desarrollar su lengua materna, tomando

como referencia la UNESCO (2003): “El aprendizaje de lenguas extranjeras como parte

de una educación intercultural va encaminada al fomento del entendimiento entre

comunidades y entre naciones”.

Recurso: el Gimnasio considera el multilingüismo como fundamento para mejorar los

logros académicos, de acuerdo a Cummins (2000): “El aumento de la alfabetización de

los alumnos en su primera lengua fortalece su desarrollo lingüístico-académico en otras

lenguas a través de la transferencia de habilidades”.

Como se ha mencionado, el proceso educativo aborda un continuo de ámbitos de

lengua y aprendizaje, en este sentido, la Política de Lengua del Gimnasio del Norte

enfatiza las dimensiones del aprendizaje de las lenguas; aprendizaje de la lengua,

aprendizaje a través de la lengua y aprendizaje acerca de la lengua:
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-Aprendizaje de la lengua: Que incluye las habilidades discretas (desarrollo

de habilidades receptivas: escuchar y leer y habilidades productivas: hablar y

escribir) y las BICS (habilidades básicas de comunicación interpersonal).

-Aprendizaje a través de la lengua: Que incluye las CALP (competencia

cognitiva en los usos académicos de la lengua).

-Aprendizaje acerca de la lengua: Oportunidad de transferir y fortalecer lo

aprendido de la lengua, que incluye el análisis literario y la capacidad crítica.

De esta manera y, ceñidos a la filosofía del IB que en su documento titulado

Programa de la Escuela Primaria, La comunidad de aprendizaje nos menciona

que:

“Los Colegios del Mundo del IB tienen un compromiso con el

multilingüismo como medio para afianzar la identidad cultural y

desarrollar la mentalidad internacional. El término “multilingüismo” en el

PEP hace referencia a la competencia lingüística en más de una lengua, y

reconoce que todas las lenguas de un alumno pueden desarrollarse en

distintos niveles, y en distintos contextos, dependiendo de sus

experiencias sociales y académicas. Además, el multilingüismo conlleva

beneficios cognitivos relacionados con:

● La atención y la concentración

● Las habilidades de pensamiento asociadas con la resolución de

problemas La consideración de la lengua (Kessler y Quinn, 1980;

Zelasko y Antunez, 2000)

3.2. Perspectivas por programas

Preescolar: el énfasis está en el fortalecimiento de la lengua materna y en el

aprendizaje de los procesos de lectura y escritura en español. En cuanto al inglés,

exponemos a nuestros alumnos a ricos entornos comunicativos que tienen como
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propósito estimular los procesos de acercamiento, motivación e interés por la lengua

adicional, privilegiando en consecuencia los procesos de escucha y comunicación oral.

Una vez los alumnos dominan los procesos de lectura y escritura en español, se inicia

la enseñanza de dichos procesos en inglés.

Primaria: Desde segundo hasta quinto de primaria se orienta el trabajo al

enriquecimiento permanente del español a la vez que conocen y dominan la estructura

y funcionamiento del inglés y construyen nuevos conocimientos a través de las dos

lenguas.

Años Intermedios: los alumnos continúan fortaleciendo el conocimiento y

funcionamiento de las dos lenguas, y dado que ya poseen un buen dominio, tanto a

nivel oral como escrito, se acentúa el aprendizaje y construcción de conocimientos a

través de las dos lenguas, es por esto, que se imparte la disciplina de lengua y

literatura tanto en inglés como en español.

En el programa de Diploma: teniendo en cuenta la oferta pedagógica del programa

del Diploma y el perfil lingüístico de los estudiantes se ofrecen asignaturas de los

grupos Adquisición de Lenguas y Estudios de lengua y literatura, la primera solo en

inglés y la segunda en español.

Adicional a estas estrategias, en el Gimnasio del Norte se hace énfasis en el

perfeccionamiento del proceso de comprensión, lo que implica que los alumnos

deberán dominar el código escrito en las dos lenguas, evidenciado en el empleo

correcto de la gramática de la lengua, bien sea español o inglés, en las cuatro

destrezas; lectura, escritura, escucha y habla. Así, se privilegia la lectura en el trabajo

académico, es decir, se pretende que los alumnos accedan a literatura especializada y

particular en la lengua original en que aparecen los textos. Lo anterior suscita el

desarrollo de habilidades y procesos superiores de pensamiento. De esta manera, los
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alumnos lograrán manejar y analizar información diversa, poner en práctica su

creatividad en la solución de problemas, y sustentar su punto de vista de forma sólida,

gracias al desarrollo del pensamiento crítico. En este sentido, y como lo expresa muy

bien la siguiente cita:

“En cuanto al desarrollo de las destrezas lingüísticas, los alumnos utilizarán y

desarrollarán en todos los niveles de Estudio de Lengua y Literatura las

destrezas receptivas donde tendrán que comprender y examinar una amplia

variedad de obras, para lo cual prestarán atención a los detalles textuales,

aplicarán sus conocimientos sobre las convenciones textuales y realizarán

interpretaciones, análisis, comparaciones y evaluaciones bien fundamentados.

Considerarán argumentos y distinguirán entre aspectos principales, por una

parte, y explicaciones e información complementaria pertinentes, por otra.

Utilizarán una variedad de estrategias para deducir significados e ir más allá del

nivel literal hasta abordar implicaciones más generales. También las destrezas

productivas donde los alumnos presentarán y desarrollarán sus ideas y

opiniones acerca de una variedad de temas, tanto oralmente como por escrito.

Elaborarán argumentos complejos y los fundamentarán en explicaciones y

ejemplos. Experimentarán con las formas, para lo cual realizarán actividades en

que transformen y vuelvan a crear, ya sea por escrito o mediante

representaciones. Hablarán y escribirán en detalle y con un propósito para

satisfacer una amplia variedad de necesidades comunicativas: describir, narrar,

comparar, explicar, persuadir y evaluar. Asimismo, y no menos importante, con

las destrezas de interacción los alumnos comenzarán, mantendrán y concluirán

intercambios orales, en los que mostrarán la capacidad de ajustar el estilo o el

énfasis, utilizarán una variedad de estrategias para mantener la fluidez de las

discusiones y prestarán atención a diversas perspectivas y opiniones. Tendrán

en cuenta a los receptores y el propósito y utilizarán un lenguaje, un tono de

voz, un lenguaje corporal y una gestualidad apropiados. También serán capaces

de trabajar con textos y mantener conversaciones escritas en varios registros y

en diversas plataformas”. (Tomado de la guía de asignatura del Programa

Diploma (2019) Versión en español del documento publicado con el título de

Language A: language and literature guide).
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4. OTRAS POLÍTICAS RELACIONADAS CON LA ENSEÑANZA Y EL APRENDIZAJE

DE LENGUAS

4.1 Política de admisión

En el proceso de admisión los alumnos presentan pruebas de lengua materna y de

lengua adicional para identificar sus fortalezas y oportunidades de mejora con respecto

al perfil lingüístico que deben cumplir. Dependiendo de los resultados, para aquellos

estudiantes cuyo nivel sea más bajo que el promedio de su grado, se elaborará un

programa de apoyo externo bajo la supervisión del jefe de área, en conjunto con el

maestro. En este caso, la familia firmará un compromiso académico al momento de la

matrícula y el jefe de área hará un seguimiento del mismo, buscando que el estudiante

alcance los mínimos requeridos.

4.2 Política de evaluación

En el Gimnasio del Norte la evaluación es considerada como parte integral del proceso

enseñanza-aprendizaje. El objetivo fundamental de la evaluación es ofrecer

información acerca de la marcha del proceso de aprendizaje. Permite obtener una

mayor información sobre los resultados de la labor educativa, identificando lo que los

alumnos saben, comprenden, pueden hacer y sentir en las diferentes fases del proceso

pedagógico.

El proceso de desarrollo de la lengua se evalúa teniendo en cuenta los continuos de

aprendizaje comunicación oral, escrita y visual.

4.3 Alumnos con necesidades educativas especiales

El Gimnasio del Norte valora la diferencia en el aula; entiende y respeta la

individualidad de cada estudiante como característica importante del éxito en su

aprendizaje. Es por esto, que, desde el proceso de admisión, se tienen en cuenta los
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diferentes estilos de aprendizaje y también las herramientas y estrategias que se

puedan prever para su sano desarrollo, comprendiendo que existen situaciones en

donde esto no es posible.

Se han establecido las siguientes directrices para la orientación y manejo de las

necesidades especiales en el manejo de las lenguas dentro del aula:

- Brindar apoyo a los alumnos que presentan dificultades en el uso de la lengua

(español, inglés); este apoyo, por ejemplo, se brinda desde los Centros de

Apoyo.

- Respeto por la diferenciación en el aula de clase, con el fin de apoyar el proceso

individual de cada estudiante.

- Diseño y adquisición de materiales que respondan a las necesidades de los

alumnos.

- Apoyo externo para superar dificultades específicas, identificadas en el proceso

de admisión.

- Utilización de estrategias y herramientas de evaluación diversas que respondan

a las necesidades de los alumnos.

- Prueba diagnóstica al inicio del año escolar para la identificación de necesidades

especiales en el aula y diseño de estrategias y herramientas para su adecuado

manejo.

- Capacitación a docentes para el manejo de las necesidades especiales en el

aula.

- Seguimiento, comunicación constante con familia y evaluación permanente de

aciertos y desaciertos de casos con necesidades educativas especiales.

- Diseño de estrategias que desarrollen la autoestima y valoración constante del

desarrollo personal y proceso académico de los alumnos.
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- El departamento de Orientación Escolar y el comité de gestión, darán

orientaciones, apoyarán procesos de valoración y remitirán externamente,

cuando el caso lo amerite.

- El departamento de Orientación Escolar y/o la Coordinación de Sección lideran y

acompañan a los directores de curso en las citaciones de padres con el fin de

dar recomendaciones para trabajar en equipo con la familia, aconsejar o remitir

externamente, cuando la situación del estudiante lo amerite.

- Acuerdos esenciales establecidos para el manejo de las necesidades educativas

especiales en el Programa de la Escuela Primaria (anexo Nº 3), Programa de los

años Intermedios (anexo Nº 4) y Programa del Diploma (anexo Nº 5).

5. PRÁCTICAS GENERALES CON RESPECTO A LA ENSEÑANZA Y AL
APRENDIZAJE DE LENGUAS

En el Gimnasio del Norte, todos los maestros son expertos en lenguas y entienden que

el aprendizaje va más allá de la lengua misma. Por esta razón, fomentan la inmersión

en la cultura de los países de habla hispana e inglesa, participando en actividades que

exploran estos aspectos. Además, implementan actividades diferenciadas y diversas

estrategias de evaluación para cubrir diferentes niveles y ritmos en la adquisición de la

lengua materna y de la lengua adicional. El programa de lectura guiada y análisis de

textos se lleva a cabo a través de experiencias grupales, basadas en expectativas

específicas y oportunidades de lectura independiente y colectiva. Se enfoca la lectura

en el desarrollo de habilidades y la aplicación de estrategias que incluyen

decodificación, comprensión, interpretación y análisis crítico de una amplia variedad de

textos. También se ofrecen a los alumnos materiales de lectura auténticos de su propia

cultura y de otras culturas, promoviendo situaciones auténticas dentro y fuera del aula

donde la expresión y la comunicación son vehículos importantes de interacción.

POLÍTICA LINGÜÍSTICA



14

Además, se desarrollan estrategias constantemente que permiten aprender de la

lengua, sobre la lengua y a través de ella. Se fomenta el desarrollo de la escucha a

través de actividades como conciertos, obras de teatro, canciones, cuentos, charlas,

visitas a museos y exposiciones de arte, videos, entre otros. Asimismo, se promueve el

desarrollo de la comunicación visual y habilidades de presentación, así como destrezas

relacionadas con la tecnología y los medios de comunicación. Los alumnos tienen la

capacidad de utilizar un registro y vocabulario apropiados según el contexto discursivo,

ya sea hablado o escrito, y atendiendo a las necesidades del receptor o público.

Además, tienen la capacidad de transmitir intenciones y sentimientos de forma clara.

5.1 Prácticas específicas de la lengua materna (de origen) en el preescolar

Se integra al currículo desde el año 2022 y para los primeros grados (de preescolar a

3ro de primaria) el Programa Letras y Letras Prima como complemento y escenario de

aprendizaje de la lengua. El Programa Letras y Letras Prima es un método para el

aprendizaje de la lengua escrita que cambia los paradigmas de la enseñanza tradicional

al proponer un camino que:

● Pasa de la enseñanza de letras al aprendizaje por inmersión.

● Permite aprender a escribir dentro de contextos significativos.

● Reconoce los sistemas de escritura propios del desarrollo de los niños.

● Propone un camino propio para acceder al código alfabético

5.1.1. Estilo de letra

En coherencia con el programa Letras, en el Gimnasio del Norte desde hace dos años

se ha venido trabajando el tipo de letra imprenta. Este tipo de letra se fundamenta a

partir del componente teórico expresado por Juan Carlos Negret, quien indica que

durante décadas, la educación ha debatido sobre si enseñar a los niños a escribir con
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letra "script" o "cursiva", una discusión que se ha centrado en una pregunta mal

formulada. Estos términos no se refieren a tipos específicos de letra, sino a estilos de

escritura que se originaron en la caligrafía. La diferencia principal radica en si las letras

están concatenadas o separadas. La verdadera pregunta debería ser: ¿Con qué estilo

de letra aprenden los niños a escribir, con letras pegadas o separadas? Observar a los

niños pequeños revelaría que naturalmente escriben con letras separadas, siguiendo la

convención cultural. Esta elección no es sólo metodológica, sino cultural, influenciada

por el entorno tecnológico y la tradición. La escuela, como facilitadora del acceso a la

cultura, debería adoptar el estilo de letra que prevalece en la sociedad.

5.1.2 Prácticas específicas de la lengua adicional en el preescolar

El Gimnasio del Norte, comprometido con la excelencia educativa y el desarrollo

integral de sus estudiantes, implementa un programa de Phonics en el nivel de

Preescolar, desde el grado Indagadores hasta el grado 1.

El programa se implementa a través de una metodología multisensorial que involucra

diferentes canales de aprendizaje. Esto incluye el uso de flashcards, carteles y

materiales coloridos para el canal visual, canciones, rimas, cuentos y juegos de sonidos

para el canal auditivo, y actividades manipulativas, juegos de movimiento y escritura

para el canal kinestésico. Esta metodología busca aprovechar la capacidad de los

estudiantes para aprender a través de la vista, el oído, el movimiento y el tacto,

proporcionando así una experiencia de aprendizaje más completa y efectiva. Esto

permite a los niños:

● Desarrollar la conciencia fonológica: Reconocer y manipular los sonidos del

lenguaje.

POLÍTICA LINGÜÍSTICA
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● Aprender las letras y sus sonidos: Asociar las letras con los sonidos

correspondientes.

● Decodificar palabras: Leer palabras nuevas de forma precisa y fluida.

● Codificar palabras: Escribir palabras de forma correcta.

El programa de Phonics ha demostrado ser un proyecto exitoso en el Gimnasio del

Norte. Los resultados evidencian un impacto positivo en el aprendizaje de los niños,

reflejado en mejoras en la pronunciación, donde los niños pronuncian las palabras en

inglés de forma más precisa y natural. Asimismo, se ha observado una mayor fluidez

lectora, con los niños leyendo con mayor seguridad y velocidad. Otro resultado ha sido

una mejor comprensión lectora, con los niños comprendiendo mejor los textos que

leen. También se ha producido un aumento del vocabulario, con los niños ampliando su

vocabulario en inglés. Finalmente, los niños se sienten más seguros y motivados para

aprender inglés.

El éxito del programa de Phonics se atribuye a los siguientes factores:

● Metodología lúdica y creativa: Las actividades atractivas y divertidas mantienen

a los niños motivados e interesados en el aprendizaje.

● Enfoque multisensorial: Involucrar diferentes canales de aprendizaje permite

que los niños aprendan de forma más efectiva.

● Profesores capacitados: Los docentes reciben formación especializada en la

enseñanza de Phonics.

● Seguimiento y evaluación constante: Se realiza un seguimiento del progreso de

los niños y se evalúa el impacto del programa.

Este programa, junto con otros componentes del currículo, sienta las bases para un

aprendizaje continuo y exitoso del idioma inglés en los años posteriores.

En el preescolar se considera apropiado implementar una metodología equilibrada

entre la conciencia fonológica y la construcción de significado al enfrentarse a textos
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escritos. Por lo tanto, se han adaptado a nuestro contexto diferentes posturas y

metodologías de manera que permitan desarrollar en los alumnos las habilidades

comunicativas al mismo tiempo que se desarrollan las demás habilidades del PEP.

Entendemos que una parte fundamental del proceso de adquisición de la lengua

adicional es la conciencia fonológica, ya que desarrolla en los niños conocimiento y

habilidades que podrán aplicar al leer y escribir. Por esta razón, el trabajo de fonética

se considera un medio para un fin.

Se trabajará continuamente estos sonidos por medio de la metodología global, es decir

a partir de literatura en donde los alumnos puedan retomar los sonidos trabajados

inicialmente y en la cual desarrollan conocimiento en cuanto a la grafo-fonia y los

aspectos sintácticos, semánticos y pragmáticos de la lengua. De esta manera se asume

que la lengua es un sistema de construcción de significado.

Es importante resaltar que a partir de la implementación de la conciencia fonológica de

esta manera y atendiendo al orden natural de aprendizaje de una lengua

(comprensión- producción oral, comprensión- producción escrita), entendemos que el

proceso de adquisición de una lengua adicional presenta ciertos estadios tales como:

● Silent period: (indagadores y pre-jardín) los niños están en un momento de

observación y uso de respuestas a nivel facial y gesticular antes de empezar a

comunicarse. Se resalta en esta la parte auditiva y el desarrollo de sus

habilidades auditivas y visuales. Los diálogos se generan unidireccionalmente

siendo el adulto el responsable de la correcta pronunciación.

● Beginning to talk: (jardín) A partir del periodo de escucha que han tenido

previamente los niños ya en este momento son capaces de empezar a

reconocer palabras e imitar su pronunciación, a la vez que realizan la lectura de

oraciones cortas a medida que también empiezan a crear sus propias frases.
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● Building up English Language: (transición y Primero) Los niños

gradualmente empiezan a formar sus propias oraciones teniendo ya un banco

de vocabulario que les permite manejarse con mayor desenvolvimiento ante el

proceso de lectura y escritura.

Otro referente del cual nos apoyamos en el proceso de enseñanza-aprendizaje de la

lengua adicional es el Language Experience Aproach y el Context Support Method.

El primero, es un método de lecto-escritura que apoya el desarrollo conceptual del

alumno y el aumento de su vocabulario mientras le ofrece diversas oportunidades para

desarrollar actividades significativas de lectura y escritura a través de experiencias

personales y la lengua oral. En el segundo se pretende crear un contexto que despierte

el interés del alumno a través de cuentos, información y uso de las ICT basados en

temas motivadores (unidades de indagación).

Estos dos referentes permiten clarificar que el proceso de adquisición de la lengua

adicional se pretende hacer al interior del proceso de indagación de las unidades, en

donde el contexto del niño y todas sus experiencias de aprendizaje le irán permitiendo

adquirir la lengua adicional.

Es de vital importancia que el ambiente sea un factor a favor del proceso de

adquisición por cuanto el niño se sienta seguro y sepa que en ese lugar tiene la

oportunidad de interactuar y cuenta con las herramientas necesarias para desarrollar

sus habilidades en lengua adicional.

Todo lo anteriormente mencionado (parafraseado de Rueda, M y Wilburm, M) permite

al docente:

● Conocer el desarrollo psico-evolutivo en el que se encuentra el alumno, con el fin

de acercarlo al conocimiento en las diferentes etapas de su vida de manera

confiable y segura.
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● Conocer a profundidad las metodologías y enfoques para la enseñanza de una

lengua adicional que de una perspectiva global del proceso enseñanza-aprendizaje

y que involucre no solo aspectos de la reflexión y uso comunicativo de la lengua,

sino también el aspecto humano que comprende su parte afectiva, emocional y

social.

● Conocer las diferencias entre las dos lenguas, así como su cultura e ideologías, con

el fin de profundizar en la inmersión y comprensión de la misma.

● Garantizar que las experiencias de aprendizaje sean significativas y progresivas, lo

cual hace que el alumno encuentre sentido y aplicación a lo que aprende.

5.2. Prácticas específicas de la lengua del Programa de la Escuela

Primaria

● Los docentes de las dos lenguas (origen y adicional), hacen lectura a viva voz

de textos literarios y otros materiales interesantes que despierten la curiosidad

y desarrollen el hábito lector, en sus alumnos.

● Los alumnos son parte activa de la construcción del plan lector (lengua de

origen), ya que participan en la evaluación de los libros leídos a lo largo de cada

año escolar y esto se tiene en cuenta para la toma de decisiones para el

siguiente año.

● Se involucra a los alumnos a partir del primer grado en el estudio de normas

ortográficas con el fin de que las interioricen, exploren su origen y usen una

correcta escritura de las palabras en su contexto. Este trabajo se realiza de

manera progresiva de acuerdo con las marcas de corrección propias del nivel y

propuestas por el Programa Letras.
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● Todos los alumnos participan en actividades de escritura espontánea (diarios,

libros, artículos y diferentes tipos de textos, etc.)

● Todos los maestros deben utilizar los símbolos de corrección acordados y

tenerlos expuestos en el salón (de transición a quinto), para evaluar las

actividades de escritura y verificar que los alumnos hagan un proceso de

reflexión y corrección adecuado.

● Los alumnos participan en conversaciones, debates, silla del autor y círculos de

lectura, como emisores y receptores, a través de discusiones relacionadas con

las unidades de indagación o con temas literarios y cotidianos.

● En todas las unidades de indagación hay evidencias del proceso de lengua

dentro del portafolio, con el objetivo de observar los progresos que los alumnos

han desarrollado en este aspecto.

● Es una constante que dentro de las estrategias utilizadas en el aula los docentes

de lengua involucren organizadores gráficos, mapas conceptuales y

herramientas de aprendizaje visual y tecnológico para mejorar los procesos de

comprensión.

● Semanalmente los alumnos trabajan su plan lector en el colegio y en casa

donde registran sus reflexiones.

● Dentro de las estrategias de lengua se hace uso de la biblioteca del colegio, se

realizan salidas a otros centros culturales y bibliotecas públicas y se usan las

nuevas tecnologías, plataformas y el internet como fuente y recurso de

búsqueda bibliográfica.

● El uso del diccionario ( en la lengua de origen se inicia desde el grado primero,

sirviendo de herramienta para la adquisición de conocimientos y comprensión

del significado de palabras específicas, así como para el descubrimiento de la
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polisemia en el español, y cómo esta está estrechamente relacionada con los

contextos presentes en un texto oral o escrito.

● El uso del diccionario (físico o digital) como material necesario para promover el

aprendizaje autónomo de la lengua adicional, se establece desde preescolar a

través de flashcards, en segundo por medio de un diccionario bilingüe y de

tercero a quinto con diccionario monolingüe.

● Los alumnos utilizan la letra imprenta o despegada a lo largo del programa,

teniendo en cuenta y respetando a los niños nuevos que traigan un buen

aprestamiento en letra cursiva o algunos casos de alumnos con alguna

necesidad especial o atendiendo a la diversidad.

● El maestro de lengua participa de manera transdisciplinaria dentro del programa

de indagación y está presente en todo el currículo.

5.3 Prácticas específicas del programa de los Años Intermedios

● Desde cada asignatura los profesores fomentarán y evaluarán el correcto uso

del idioma (lengua materna -origen- y lengua adicional) en sus diferentes

formas de expresión, asignando una valoración específica, según lo establecido

en los criterios de evaluación.

● El abordaje que se haga de los diferentes textos estarán enfocados al desarrollo

de habilidades y estrategias que incluyen decodificación, comprensión,

interpretación y/o análisis crítico.

● Se ha de promover el estudio y la práctica de la entonación en textos leídos y

hablados como estrategias que favorezcan y clarifiquen la intencionalidad

comunicativa.
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● Los docentes de las dos lenguas deberán generar discusiones sobre temas o

lecturas de interés general, textos literarios y otros materiales que despierten el

espíritu investigativo, desarrollando el hábito lector.

● Los estudiantes participarán en conversaciones, debates y círculos de lectura,

como emisores y receptores, a través de discusiones relacionadas con las

unidades de trabajo o con temas literarios y cotidianos.

● Planear actividades desde cada una de las asignaturas enfocadas al buen uso de

recursos bibliográficos tales como: material de referencia, páginas de internet,

inteligencia artificial, literatura especializada, etc.

● Es importante ofrecer a los estudiantes materiales de lectura auténtica de su

cultura y de otras culturas, en el idioma original.

● Promover situaciones auténticas dentro y fuera del aula donde la expresión y la

comunicación serán un vehículo importante de interacción: exposiciones,

discursos, participación en concursos internos y externos, presentación de actos

culturales, entrevistas, teatro, charlas, etc.

● Las evaluaciones diagnósticas no se deben limitar a la especificidad de cada una

de las asignaturas, además de esto deben evaluar el desarrollo de las diferentes

habilidades de las lenguas (según el nivel).

● Todos los docentes exigirán las normas de citación para referenciar las

diferentes fuentes de información, de acuerdo al documento propuesto por el IB

“Uso eficaz de citas y referencias” Versión en español del documento publicado

en abril de 2022 con el título Effective citing and referencing.

● Enseñar los conceptos y la terminología clave de las asignaturas básicas, en la

lengua materna (origen) del estudiante, para realizar la transición a la lengua

de instrucción.
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● Solicitar a un estudiante un texto ELE para evaluar desde el ahí el trabajo del

estudiante y en inglés de ESL

● Especificar en el planeador la diferenciación o las estrategias que se utilizarán

con los estudiantes con necesidades específicas en el desarrollo de la lengua.

● Los docentes, en las asignaturas que lo requieran, seguirán la siguiente

superestructura en la elaboración de textos argumentativos (ensayo)

INTRODUCCIÓN (Planteamiento de hipótesis)

ARGUMENTOS (Diferentes clases de argumentos)

CONCLUSIÓN (Coherente con la introducción –valida o niega la
hipótesis)

● El profesor de cada una de las disciplinas tiene el deber de explicar a los

estudiantes la manera como debe ser planteada una hipótesis según la

naturaleza de la asignatura.

● Toda producción escrita presentada en cualquiera de las asignaturas debe

cumplir con los siguientes requisitos:

❖ Título

❖ Estructura de párrafos y diferenciación de los mismos.

❖ Uso de un lenguaje variado, claro y preciso (uso de sinónimos –no

permitirles repetir palabras por lo menos en un mismo párrafo-).

❖ La letra debe ser legible, de lo contrario el trabajo no debe ser evaluado.

De igual forma exigir una excelente presentación.

❖ El texto debe ser coherente, además, debe estar bien cohesionado.
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5.4 Prácticas específicas del programa del Diploma

● El currículo de Lengua y Literatura NS responde a los requerimientos

establecidos por la organización del IB, así como a las habilidades que se deben

desarrollar en cada uno de los cursos y programas.

● El programa de la lengua adicional, se enfoca en el desarrollo de destrezas para

la socialización, es decir que el estudiante está en la capacidad de expresarse

en situaciones cotidianas.

● Se realizan estudios de lengua con el fin de lograr que los alumnos tengan la

capacidad de identificar diferentes acentos según la variedad existente en la

lengua adicional.

● Se desarrollan ejercicios que permitan que los alumnos analicen e identifiquen

la intención de los escritores, así como el impacto que produjo en ellos el

entorno en el cual se desarrollaron. En este sentido, se hará una constante

referencia a las áreas de exploración de la guía de asignatura (Lectores,

escritores y textos, tiempo y espacio e intertextualidad, conexión de textos).

● Las actividades planeadas están encaminadas al desarrollo de habilidades

argumentativas, críticas y analíticas, pues los alumnos deben abordar los textos

leídos (literarios y no literarios), aplicando éstas.

● Los alumnos están en la capacidad de proponer planteamientos específicos (de

forma oral y escrita), a partir de las temáticas desarrolladas en cada una de las

asignaturas, validándolos a través del uso de diferentes clases de argumentos,

llegando a conclusiones claras y/o precisas.
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● En las diferentes tareas realizadas por los alumnos se les exige el uso de un

registro claro y legible, de lo contrario sus trabajos no serán sometidos a

evaluación.

● Permanentemente los alumnos están analizando diversas tipologías textuales,

con la finalidad de identificar el significado que se construye en ellos y cómo

desde la producción y la recepción se genera un impacto en el lector.

● Para el estudio de la lengua adicional los alumnos hacen uso de un diccionario

monolingüe avanzado.

● Todos los docentes exigirán las normas de citación en formato APA para

referenciar las diferentes fuentes de información y en consonancia con las

exigencias de un curso preuniversitario.

6. DEPARTAMENTO DE COMUNICACIÓN ESCOLAR

El Departamento de Comunicación Escolar del Gimnasio del Norte contribuye al

desarrollo y fortalecimiento constante de la Política de Lingüística Institucional en tanto

se convierte en espacio para la expresión, participación, socialización y publicación de

contenidos realizados por los integrantes de la comunidad educativa.

Alumnos, docentes y padres de familia, como actores del ejercicio de la lengua

encuentran en los medios de comunicación escolar, vehículos ideales para aprender

la lengua, aprender sobre la lengua y a través de ella, tanto dentro como fuera

del colegio.

Las manifestaciones comunicativas en prensa, radio y televisión generan ambientes de

interacción auténticos entre sus realizadores y lugares apropiados para el encuentro

entre la lengua materna y la lengua adicional.
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7. RECURSOS

Biblioteca Germán Arciniegas

En nuestra biblioteca, contamos con colecciones bibliográficas y plataformas digitales

en todas las áreas del conocimiento, lo que nos permite ofrecer un completo catálogo

de recursos disponibles para facilitar el proceso de aprendizaje de nuestros

estudiantes. Es una herramienta fundamental para el desarrollo de las unidades de

indagación del PEP (Programa de la Escuela Primaria), los proyectos personales del PAI

(Programa Años Intermedios) y las monografías del PD (Programa Diploma), así como

para todas las actividades académicas y docentes tanto dentro como fuera del aula de

clase.

TICS

Las tecnologías de la información y comunicación (TIC) desempeñan un papel

importante en el ámbito educativo. Estas herramientas permiten a los estudiantes

acceder a una amplia gama de recursos y facilitan la búsqueda, registro e intercambio

de información. Además, las TIC fomentan el aprendizaje autónomo y personalizado,

ya que brindan la posibilidad de adaptarse a las capacidades y ritmos de aprendizaje

de cada estudiante.

Convenios

A través de los convenios con otras universidades y bibliotecas, nuestros maestros

tienen acceso a una variedad de recursos que enriquecen su labor educativa. Entre

estos recursos se encuentran materiales de lectura e investigación, acceso a diferentes

espacios del ámbito universitario en Colombia que contribuyen al desarrollo académico

y profesional de nuestros docentes. Estos convenios nos permiten ampliar y diversificar

nuestra oferta de recursos, brindando a nuestros maestros oportunidades para acceder
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a material educativo actualizado y de calidad. Además, estos recursos fortalecen sus

capacidades pedagógicas y enriquecen las experiencias de aprendizaje de nuestros

estudiantes.

8. REVISIÓN Y COMUNICACIÓN

La política de lengua se revisará cada dos años con el fin de evaluar su eficacia, así

como, realizar los ajustes necesarios según corresponda teniendo en cuenta la

naturaleza del Gimnasio del Norte. El ente responsable de la revisión será el Consejo

Académico, conformado por: rector, coordinadores de secciones y jefes de

departamentos.

A partir de estas reuniones, se realizarán reuniones con todo el profesorado y con el

consejo directivo para informar a toda la comunidad sobre la actualización de la política

lingüística y cómo se puede contribuir a su desarrollo e implementación.
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10. ANEXOS

ANEXO 1

PROMOCIÓN A LA LECTURA

Es bien sabido que los libros (obras literarias) son una herramienta útil en el proceso
de enseñanza aprendizaje, por lo tanto, han estado presentes a través de los años en
aulas y bibliotecas escolares. Sin embargo, es importante recordar que estos más que
una fuente de conocimiento son un elemento que contribuyen a derribar barreras, pues
son a partir de ellos que se aprende a ver el mundo desde diferentes perspectivas. Los
libros nos muestran nuestras diferencias, permitiéndonos aceptarnos y aceptar a los
demás, desarrollando de esta manera el valor de la tolerancia y el respeto por el otro y
sus creencias, permiten a su vez asumir una actitud crítica frente a los cambios locales
y universales, analizando los impactos que estos ocasionan a nuestro alrededor.
Además, la persona que lee asume riesgos, transforma, y amplía su capacidad de
imaginación.

Para lograr esto se debe concebir la promoción de la lectura, como un ejercicio de
acercamiento y estimulación, es decir, se debe entender como el llevar a la práctica un
conjunto de acciones sucesivas y sistemáticas, de diversa naturaleza, encaminadas
todas a despertar o fortalecer el interés por los materiales de lectura y su uso
cotidiano, no sólo como instrumentos educativos, sino como fuentes de
entretenimiento y placer. Cuando un niño realmente ha construido un hábito sano de
lectura recurrirá regularmente a los libros por su propia voluntad, comprendiendo que
son un medio eficaz para satisfacer sus demandas cognoscitivas y de esparcimiento.

Por otro lado, hay que aprender y enseñar a leer libros que sean portadores de
significado, capaces de despertar la atención y mantener el interés de los niños, para
que la lectura se convierta en un acto con sentido. Cuanto más logremos hacer que el
estudiante se sienta identificado con personajes, acciones o sucesos planteados en un
texto, más cerca estaremos de lograr una mirada crítica y reflexiva de lo que se lee y
de la actualidad de esas recurrencias narrativas de cada autor.

Hay que enseñar que se lee para compartir las lecturas, socializar esos contenidos,
para discutirlos, discrepar, asentir, enjuiciar críticamente y autocorregir, para
aproximarnos a una interpretación cada vez más amplia que nos permita reflexionar.

Por lo anterior, el Gimnasio del Norte ha abierto un amplio espacio dentro de su
currículo para la literatura, pues es consciente que con esta se logran alumnos no sólo
llenos de conocimientos y habilidades de comprensión y producción, sino también,
niños críticos y reflexivos con una mentalidad abierta, dispuestos a transformar su
entorno y el de los demás, respetando su perspectiva del mundo y la mirada que su
compañero, cercano o no, tenga de este.
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ANEXO Nº 2

Perfil lingüístico del estudiante

Nombre del estudiante: ________________________________________ Fecha: _____________

Fecha de nacimiento: __________________________________________ Edad: ______________

Lugar de nacimiento: ___________________________________________ Grado: ___ _________

¿Ha tenido apoyo externo en el aprendizaje de algún idioma? si ______ no ________

¿Cuál?___________________________________________________________________________

Historial lingüístico

a. Primer idioma aprendido por el estudiante _______________________________________________

(*Por favor especificar si su hijo(a) ha aprendido dos idiomas simultáneamente)

Número de años en el colegio en primer idioma _____________________________________________

b. Segundo idioma aprendido por el estudiante _____________________________________________

Número de años en el colegio en segundo idioma ___________________________________________

c. Otro idioma aprendido por el estudiante ________________________________________________

Número de años en el colegio en tercer idioma _____________________________________________

d. Idioma utilizado frecuentemente en casa con sus hermanos(as) _____________________________

e. Idioma utilizado frecuentemente en casa con su mamá ____________________________________

f. Idioma utilizado frecuentemente en casa con su papá ______________________________________

h. Idioma utilizado frecuentemente en casa con sus amigos ___________________________________

i. Idioma utilizado frecuentemente en casa entre sus familiares ________________________________

Experiencias previas en otros colegios

País Lengua de instrucción Grados y año

_____________________ __________________________________ _______________

_____________________ __________________________________ _______________

_____________________ __________________________________ _______________
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ANEXO Nº 3

ACUERDOS PARA EL MANEJO DE ESTUDIANTES CON NECESIDADES
EDUCATIVAS EN EL DESARROLLO DE LA LENGUA EN EL PROGRAMA DE LA
ESCUELA PRIMARIA
Se han establecido las siguientes directrices para la identificación, orientación
y manejo de las necesidades especiales dentro del aula:

1. Prueba diagnóstica al inicio del año escolar para la identificación de necesidades
especiales en el aula y diseño de estrategias y herramientas para su adecuado
manejo.

2. Capacitación constante a docentes para el manejo de las necesidades especiales
en el aula.

3. Diseño de experiencias de aprendizaje variadas que tengan en cuenta
diferentes perspectivas del conocimiento y respondan a los diferentes estilos de
aprendizaje.

4. Utilización de diversas estrategias y herramientas de evaluación que respondan
a las diferencias individuales de los alumnos.

5. Favorecimiento del trabajo colaborativo en grupos homogéneos y heterogéneos
de tres alumnos o individualmente si es necesario, teniendo en cuenta las
necesidades especiales del aula.

6. Adecuación de ambientes de aula en cuanto a versatilidad y ergonomía
(organización de pupitres, biblioteca de aula, centros de aprendizaje,
distribución de alumnos en el espacio y la ambientación).

7. Implementación de rotación por centros de aprendizaje que incluyan
experiencias y recursos que respondan a las características de las necesidades
especiales en el aula.

8. Remisión oportuna a centros de apoyo y especialistas de ser necesario y
continua comunicación con los mismos.

9. Seguimiento, comunicación constante con la familia y evaluación permanente
de aciertos y desaciertos de casos con necesidades especiales.

10.Refuerzo del desarrollo y adquisición de las habilidades transdisciplinarias en los
alumnos que necesitan un apoyo extra.

11.Diseño de estrategias que desarrollen la autoestima y valoración constante del
desarrollo personal y proceso académico de los alumnos.

12.El departamento de Orientación Escolar y el Comité de Gestión dará
orientaciones, apoyará procesos de valoración y remitirá externamente, cuando
el caso lo amerite.

13.El departamento de Orientación Escolar y/o el Coordinador de sección liderará y
acompañará a los directores de curso en las citaciones de padres con el fin de
dar recomendaciones para trabajar en equipo con la familia, aconsejar o remitir
externamente, cuando la situación del estudiante lo amerite.

14.Vinculación de personal del campo de la salud (psicólogas), terapeuta
ocupacional, a los equipos docentes del PEP, con el fin de ofrecer otras
perspectivas a la enseñanza y fortalecer los procesos de detección y manejo de
las diferentes necesidades educativas especiales.
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Acuerdos para el manejo de estudiantes cuya lengua materna no es el español
o el inglés

1. Al iniciar las unidades de indagación los docentes permitirán la activación de los
conocimientos previos en la lengua materna de estos estudiantes.

2. Utilizarán actividades de andamiaje que incluyan ayudas visuales,
organizadores gráficos, trabajos en grupos pequeños, vocabulario previo,
demostraciones y dramatizaciones que les permitan a los estudiantes
desarrollar mayor confianza en el uso de la lengua.

3. Flexibilizar el horario de estos alumnos permitiéndoles asistir a clase en los
niveles en los cuales se esté dando el aprendizaje de la lengua (español o
inglés).

4. Los docentes del centro de apoyo trabajarán individualmente con estos
estudiantes con el fin de reforzar habilidades específicas de la lengua. A su vez
se sugerirá a las familias tener un apoyo externo con el fin de fortalecer el
proceso de adquisición de las lenguas.

5. Permitir a estos estudiantes explorar materiales como libros y videos en su
lengua materna y compartirlos con los demás alumnos de su curso.

ANEXO Nº 4

ACUERDOS PARA EL MANEJO DE ESTUDIANTES CON NECESIDADES
EDUCATIVAS EN EL DESARROLLO DE LA LENGUA, EN EL PROGRAMA DE LOS
AÑOS INTERMEDIOS.

● Las evaluaciones diagnósticas no se deben limitar a la especificidad de cada una de
las asignaturas, además de esto deben evaluar el desarrollo de las diferentes
habilidades de las lenguas (según el nivel).

● Los docentes proponen revisar la guía de adquisición de lengua con el fin de
retomar estrategias y herramientas que se puedan utilizar con estudiantes que
tengan un nivel bajo en la lengua de instrucción.

● Identificar compañeros dentro del aula que tengan habilidades lingüísticas para
asignarlos como padrinos a los estudiantes con dificultades en la lengua de
instrucción.

● Aplicar un modelo de enseñanza de la lengua más didáctico y diferencial, que dé
respuesta a los enfoques de la enseñanza, con el fin de ayudar a los estudiantes
con dificultades lingüísticas.

● Remisión oportuna a centros de apoyo y especialistas de ser necesario y continua
comunicación con los mismos.

● Seguimiento, comunicación constante con la familia y evaluación permanente de
aciertos y desaciertos de casos con necesidades particulares.

ANEXO Nº 5

ACUERDOS PARA EL MANEJO DE ESTUDIANTES CON NECESIDADES
EDUCATIVAS EN EL DESARROLLO DE LA LENGUA, EN EL PROGRAMA DEL
DIPLOMA.
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LENGUA MATERNA

1. Elaboración de pruebas diagnósticas interdisciplinares, al inicio del año 1 del
programa, con el fin de evaluar el nivel de desarrollo de habilidades y
apropiación de conocimientos.

2. Firma de compromisos de nivelación externa para aquellos estudiantes que
presentan dificultades en el desarrollo de habilidades en la lengua materna en
las pruebas de admisión e ingresan por primera vez al colegio, en año 1 del
diploma.

3. En la medida de lo posible, los profesores incluirán dentro de sus procesos
evaluativos, símbolos de corrección estandarizados, planteados al final de este
documento.

4. Los profesores, sin importar la disciplina, tendrán la facultad de penalizar a los
estudiantes que presentan problemas en su producción escrita.
Los elementos que se deben tener en cuenta para considerar una producción
escrita de calidad son:

● Buena redacción, que incluye adecuada cohesión y coherencia.
● Fluidez escrita
● Apropiado manejo del código (uso adecuado de reglas ortográficas y

puntuación)
● Apropiación del lenguaje técnico específico según el área de

conocimiento.

5. Los estudiantes conocerán desde el inicio del programa del diploma un listado
de términos por área de conocimiento.

6. Se exigirá en los textos manuscritos el uso de letra clara y legible.

LENGUA ADICIONAL

1. Los profesores realizarán actividades de diferenciación durante el primer
trimestre del año 1 del programa. Los estudiantes que sigan presentando
dificultades firmarán un compromiso académico relacionado con recibir apoyo
externo en el mejoramiento de sus habilidades en lengua adicional.

ANEXO Nº 6

PROCEDIMIENTO Y ESTÁNDARES PARA EL PROGRAMA DE LENGUA ADICIONAL

PRE-ESCOLAR, PRIMARIA Y BACHILLERATO

Las siguientes necesidades y procedimientos han sido establecidas como medio para
desarrollar un ambiente bilingüe en el colegio y así mejorar la enseñanza y el
aprendizaje de la lengua adicional.

Con el propósito de mejorar las competencias en el manejo de la lengua
adicional (inglés) y de contribuir a la iniciativa bilingüe en el colegio, el
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departamento de inglés ha hecho las siguientes propuestas, las cuales ya se
han puesto en marcha.

El Uso del diccionario en el Colegio Gimnasio del Norte:

Después de un estudio sobre el tipo y uso de los diccionarios, el colegio estableció que
los diccionarios se han desarrollado para garantizar un uso adecuado de éste en
términos pedagógicos y además para promover la autonomía en el aprendizaje de la
lengua adicional. Por ello se decidió que los alumnos de preescolar usarán flash cards,
en primero diccionario bilingüe y de tercero a once diccionarios monolingües.

Carless Mistakes/ errores descuidados:

Ha habido una campaña instaurada para ayudar a erradicar lo que en Lengua adicional
(inglés), llamamos ¨Careless Mistakes¨. Estos errores básicos se cometen debido al
fallido intento por traducir literalmente de una lengua a otra y el poco o no uso de los
diccionarios monolingües. Los alumnos se inventan palabras o incurren en errores
utilizando una combinación de las dos lenguas llamada spanglish. Hay tres razones
principales para cometer estos errores: Falla al tratar de editar los textos, un uso
inapropiado del diccionario o confiarse del corrector de gramática de los computadores.

Estandarización B2 (MCER)

Los profesores Bilingües deben estar certificados con nivel C1. Todos los docentes que
deseen ser contratados como profesores bilingües en el Gimnasio del Norte deberán
presentar un examen estandarizado, el cual incluya valoración en todas las habilidades
(comunicación oral, escrita, escucha y comprensión de lectura). Deben obtener el
resultado mínimo exigido como requisito para firmar su contrato (C1).

La necesidad del colegio de ser bilingüe tiene como objetivo que la institución
formalmente exija a sus profesores que se acrediten de acuerdo a los niveles
establecidos en el Marco Común Europeo. Desde el año 2007 se acordó con las
directivas que los profesores bilingües deben tomar un examen que los certifique en
dicho nivel y obtener un mínimo requerido como se muestra en la siguiente tabla

FCE TOEFL IELTS MICHIGAN

74 86 6.5 70-80

Observación de Clases

Para asegurar que los estándares se alcanzan y que la práctica pedagógica cumple con
lo establecido por el programa que estamos implementando, se realizarán
supervisiones de clase a lo largo del año escolar por el jefe del departamento de inglés.
El objetivo de esta observación no solo es verificar la conformidad del proceso de
enseñanza-aprendizaje sino el buscar oportunidades de mejora.
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Señalización del Colegio

Con el fin de crear un ambiente bilingüe, el departamento de inglés en conjunto con el
departamento de comunicación, han desarrollado y diseñado señales y avisos
instructivos e informativos para exponer a los alumnos y en general a toda la
comunidad al contacto diario con la lengua adicional (inglés). Este es un elemento
importante que ayuda a los alumnos a tener conciencia de la comunicación Visual.

I SPEAK ENGLISH

Este es un programa de motivación que busca fomentar tanto en los alumnos como en
los profesores el comunicarse a través del uso de la lengua adicional (inglés), tanto en
clase como por fuera de ella. Los alumnos deberán comunicarse en clase a todo
momento con sus compañeros y con los profesores en inglés, aquellos alumnos que se
destaquen por el uso frecuente de la lengua adicional recibirán diferentes
reconocimientos. Los profesores bilingües deben comunicarse siempre en inglés entre
ellos y cuando se dirijan a sus alumnos, también deberán fomentar con su ejemplo el
uso de la lengua adicional fuera de las clases.

Exámenes de Admisión

Se diseñaron exámenes de admisión basados en las expectativas de aprendizaje de la
materia para cada programa y de acuerdo a las secuencias de contenidos.

Estandarización del Ensayo

Como objetivo primordial de éxito para desarrollar habilidades escritas, es importante
que todo el departamento de inglés acuerde unos parámetros para enseñarle a
nuestros alumnos cómo escribir un ensayo. A medida que los alumnos pasan de un año
a otro el nivel la complejidad de los ensayos aumenta, pero el marco debe ser el
mismo.

Simulacros Exámenes de Cambridge (ESOL)

El colegio debe insistir formalmente que sus alumnos se certifiquen en los niveles del
Marco Común Europeo (MCER) a través de una institución externa. Por lo tanto, los
alumnos deben realizar un simulacro de los siguientes exámenes.

GRADE EXAM
3 MOVERS
5 FLYERS
7 KET
9 PET

Una vez realizados estos simulacros los profesores deberán calificarlos y tabular los
resultados y así obtener una visión global de cómo estamos en cada una de las
habilidades. Después de realizarlos dos años consecutivos se les pedirá a los padres
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que inscriban a sus hijos para presentar el examen correspondiente en el Consejo
Británico y así obtener la certificación oficial.

Estandarización de los símbolos de corrección

Hemos unificado e implementado unos símbolos de corrección (Proofreading symbols o
Standard marking symbols) con el fin de ayudar tanto a alumnos como a profesores a
desarrollar habilidades escritas, estos símbolos buscan no solo identificar el tipo de
error que un estudiante tiene sino que el profesor pueda retroalimentar a cada
individuo buscando características similares en los escritos, es decir en qué estructuras
está fallando o si al contrario solo se detectan errores ortográficos (anexo 4). Todos los
profesores deben corregir los escritos de sus alumnos con estos símbolos y a su vez los
alumnos deben conocerlos a fondo para así permitirles una mejor comprensión. El
objetivo principal es que cuando los alumnos lleguen al tercer año del PAI (grado 7)
puedan por sí mismos editar y revisar trabajos de sus compañeros usando estos
símbolos.

El desafío de los profesores es enseñarles a sus alumnos a escribir correctamente y el
de los alumnos a usar ese conocimiento de manera efectiva, por tal razón, estos
símbolos se convierten en una estrategia fundamental para mejorar esta habilidad en
el idioma.

ANEXO N° 7:

Marcas de corrección del Programa Letras:
https://docs.google.com/document/d/1jo4HMiDFKys9VP81AzYiMsbroE_0ByLp/edit?usp
=sharing&ouid=111565958108490849753&rtpof=true&sd=true
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